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S z e r k e s z t ő s é g : 
II-ik ker i l l e t 460. házszAn , 
iová a l ap szel lemi rész i t 

illető k ö z l e m é n y e k kül-
dendők 

kéz i r a tok v i s sza nem 
a d a t n a k 

ABONY 
Abony. 1909 december 19. 

Kiadóhivatal 

SZERDAHELYI JÁNOS 
l c ö r i y m y o i n d i j a , hová 
az előfizetési pénzek , a hir-
de tések és ezeknek d í ja i , 
val í rnint a fe l szólamlások 

kü ldendők . 

T Á R S A D A L M I , K Ö Z G A Z D A S Á G I É S S Z É P I R O D A L M I L A P . - M E G J E L E N M I N D E N V A S Á R N A P . 

E lő f i ze tés i d i j : 
Helyben házhoz hordva és vidékre küldve egész 
évre 8 korona, fél évre 4 korona, negyed évre 

2 korona. Egyes szám ára 16 fillér 

A költségvetés. 
E l ő t t ü n k feksz ik v á r o s u n k 1!)1(1 é v r e 

s z ó l ó k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t a , m e l y e t az e lö l j á -
r ó s á g ö s s z e á l l í t á s a u t á n a t a n á c s t á rgya l t 
m e g , t e g n a p p e d i g a k ö z g y ű l é s ve te t t ha r -
m a d i k r o s t á r a . 

A k á r m i l y e n r o s t á r a v é s z ü k , a v é g e r e d -
m é n y m i n d i g az , h o g y p ó t a d ó n k ha n e m 
é p e n r o h a m o s a n is, de é v r ő l - é v r e e m e l k e -
dik a f e j l ő d é s i v i s z o n y o k f o l y t á n , h e v é t e -
l e ink e l l e n b e n n e m e m e l k e d n e k a k i a d á s o k 
a r á n y á b a n , m e r t s e m a m ú l t b a n , s e m m o s t 
n e m i g e n g o n d o s k o d u n k g y ü m ö l c s ö z ő be-
f e k t e t é s e k r ő l . 

A k ö l t s é g v e t é s s z e m é l y i k i a d á s o k té le-
lénél e m e l k e d é s m u t a t k o z i k S z a n i s z l ó S á -
m u e l s z e m é l y i p ó t l é k á n á l 2 0 0 kor . D i j u o -
kok n a p i d i j á n á l 3 2 1 k o r . T o r o n y ö r ö k dí ja-
z á s á n á l 2 4 0 kor . S z a b ó M á r i a ó v ó n ő se-
g é l y e z é s é n é l 3 6 0 kor . Ö s s z e s e n 1 1 2 1 kor . 

A do log i k i a d á s o k n á l : I l leték e g y e n -
é r t é k n é l 2 1 5 k o r . 7 8 fii. H í r l a p o k n á l 3 0 k. 
T ö r v é n y k ö n y v e k r e 4 0 kor . V á r o s h á z világí-
t á s á n á l 5 0 kor . Adó b e s z á l l í t á s i k ö l t s é g e k -
nél 4 8 kor . K i k ü l d e t é s e k n é l 1 0 0 kor . Te le -
fon h a s z n á l a t é r t 1 2 0 kor . Ö s s z e s e n 6 0 3 k. 

R e c s K y W i c u c s i n y t e v é s e i . 
(Folyta tás és vége.) 

Amerre két nagy irlandi sárgája feltiinl, akár 
e-ö után a gomba, elötermelt a cigány. Kgy izhen 
a szolnoki Korona ele hajtva, lalja, csak hajlong 
elölte a banda. 

— Hat li mil akartok ? ! . . . 
— Instálom, csókoljuk kezsit-lábát, ránk íirne 

egy kis gyantázó . . . 
Mi eu leszegte a fejét. Minlba ama bizonyos 

pontot keresne, amelyből Archimedes kimozdítani 
kes/iilt a világot. Egyszeribe mosolyra derült aztán 
s elnkkanlolla niagal : 

— Klen, megvan. Megyünk Tisza-Tárkonyba. 
Azonnal szekérre pakolta a fekete legényü-

ket, niaga is felült koesijara s aló, hajtatott Tár-
konyba. Egyenesen be egy úri kúriába. 

1 Ы lesz. I k i a l l o l t u el magát harsá-
nyan s minllia ez a világ legtermészetesebb dolga 
lett volna, a háziasszony tiz pere alatt kiiirilletlo 
a nagy ebed lói, másik liz, perc alatt összecsődült 
a falu (iaialsaga s hajnalig ugy roptak a kulya-
kopogo-i, akárcsak betekkel előre készültek vol-
na l'.l. 

Nem kelleti akkor az ilyen mulatsághoz 
clwui pagm r, se hock szivar, se Müller honyhaja. 
A pmceben akadt vinkó, jó volt a roffi határban 
lei mell dohány. A vacsorát meg kiadta a sok 
h rnn-fi, a malac az ólban es kalács, sütemény 
mindig készen állt a -pvizban, a drótos stur-
I ok alall 

Felelő s szerkesz tő : 
T E M K S К Ö Z . Y G K K Z . S O N , 

Főmunka tá r sak : 
V K V E R Á N I S T V Á N . H A T T I K M I K L Ó S . 
Kiadótulajdonos: s z e e d a h k l y i . i ä t s i o v - . 

H i r d e t m é n y e k , 

nyiltterek.valamint hirdetési dijak, közvetlen a kiadó 
hivatalhoz küldendők. Nyilttér sera 1 korona. 

I 7 8 fii. Itt a z o n b a n m á r m e g t a k a r í t á s o k k a l 
is t a l á l k o z u n k és p e d i g : T ö r v . h a t . ú t a d ó -
nál 4 3 kor . 67 fii. K a t o n a b e s z á l l á s o l á s n á l 
10 kor . 6 3 fii. Közig, p ó t a d ó n á l 12 k. 2 6 
Iii. J e g y z ő i n y u g d í j a l a p n á l 2 2 3 kor . 8 6 f. 
Ideigl . j e g y z ő i n y u g d í j j á r u l é k n á l 3 1 6 kor . 
2 4 fii. í r ó s z e r e k n é l 5 2 kor . S z o l g á k r u h á -
z a t á n á l 1 0 0 0 kor . T a n k ö t e l e s e k ö s s z e í r á s á -
nál 1 6 0 kor . ö s s z e s e n 1 8 1 8 kor . 6 6 till 
Itt t e h á t 1 2 1 1 kor. 8 8 (ill. k e v e s e b b az elő-
i r á n y z a t a t a v a l y i n á l . 

E g y h á z i k i a d á s o k c í m é n é l i skola i t an -
j z á s z l ó a l j a k k i a d á s á n á l 2 0 0 kor . k e v e s e b b 
j v a n e l ő i r á n y o z v a . Dologi k i a d á s o k n á l l e l enc 
j i s k o l á s o k t a n t e r m é n e k f ű t é s é r e 4 8 kor . t ö b b 

k i a d á s , m i n t ú j tétel f o r d u l e lő . E g é s z s é g -
ügy i k i a d á s o k n á l az o r v o s f i z e t é s é n é l keve-
s e b b az e l ő i r á n y z a t 5 0 0 k o r o n á v a l . G a z d a -
sági k iadásúiknál f a i sko la k e r t n é l 8 0 kor . , 
m u s t fe lvétel i k i a d á s o k n á l 5 0 kor . t a k a r í t á s 
m u t a t k o z i k . E l l e n b e n R i p á r i a t e l e p r e 6 6 6 
kor . ú j té te l lett beá l l í tva . 

V e g y e s k i a d á s o k n á l v i c iná l i s ú t a k f en -
t a r t á s á n á l 3 7 0 kor . k e v e s e b b , e l l e n b e n m é n -
lovasok é l e l m e z é s é n é l 60 kor . , m é n e k táp-
s z e r é n é l 5 0 kor ö s s z e s e n 1 1 0 k o r o n á v a l 
t ö b b v a n beá l l í tva . R e n d k í v ü l i k i a d á s o k n á l 

Az se veit utolsó, amit Wuldcck Frigyes 
gróffal egy tisztújításon leltek. Waldeck Frigyes-
nek az apja került Magyarországba. Elvette Beth-
len Kornéliái — a roffi Borbély Amália, Bànf ïy 
Pa lné nevelt leányát — és va lóságga l ugy j á r t , 
m in t Jóka i Anke rschm id t j e : az ú j fö ldesúr . A né-
met u ra l kodó hercegi család s a r j á b ó l , F r igyes úr-
bó l . m á r o lyan patent magya r gava l l é r vál t a 
T isza menten , hogy Á r p á d apánk öt lá tva , b izvás t 
ö r ö m k ö n veket « i r l a menyo rszágban 

Becsky M icu taní tot ta a g a r a - z n i , m u l a t n i 
Ö vele ko r lesked lek , m i k o r szo lgub i róvá lasz lás ra 
kerü l t a sor. Barezay Gyula vo l t a j e l ö l t . Ra jong-
tak ér te az egész vidék m. 

A n n a l jobban csodálkoztak há l Recsky M i c u 
meg W a l d e c k Fr igyes, a m i k o r éppen a Bárczay 
esküd t je , K o / á e h is mozgo lódo t t . 

K o v á d ) Gyula o lyan e rede t i a lak vo l l , hogy 
ró la m a j d egv önál ló capn lhan is lesz szó. Most 
csak anny i t , hogy Fr igyes nr í i v á l l i g p i s / n a l l a : 

— Csak nem teszel o l ya t ! A sa já t p r i nc i -
pá l i sod e l len csak nem lépsz fel — — és a 
több i . 

De Kováéi t csak szuszogot t és s i ránkozo t t . 
M i n d i g o l yan s i ránkozó vol t a h a n g j a , m in t a 
m á r i a póesi búcsún ka rny i ká ló asszonyoké . Hogy 
igy, hogy úgy. Barezayt szere l i ugyan , de l iá t mégis 
a h a l i d o m , m e g igv. meg úgy. 

— M e g b u k t a t j u k S l r o g o f o l . így nevezte el 
W a l d e c k , iner t m i n d i g egy ménkű fekete medvebőr 
bundában járt Kovád) s tervet főztek ki Recsky 
Micuval. 

Mikor eljött a válás'.Iás napja, s ők bemen-
tek a városba, Kováchot már oil találták a ven-
déglőben. Nagyban kapacitálta a parasztokat. 

F.suk mulasson I mondogatta Recsk y 
Micu. Szomorkodhat majd meg. 

e lő re n e m l á t h a t ó vegyes k i a d á s o k r a 2 1 8 6 
kor . 4 2 f. Községi a l k a l m a z o t t a k b e t e g s e g é -
lyezési k i a d á s o k r a 2 2 0 kor . R é g i f ő j e g y z ő i 
lak j a v í t á s á r a 4 4 6 7 kor . 5 0 fill, ö s s z e s e n 
6 8 7 3 kor . 9 2 fi l lérrel t ö b b uz e l ő i r á n y z a t 
a t a v a l y i n á l . H i t e l m ü v e l e t i k i a d á s o k n á l az 
ú j 2 5 0 0 0 k o r o n á s k ö l c s ö n r e 1 3 2 7 kor . 4 0 
f. ú j té te l . V á s á r j o g v é t e l i h á t r a l é k t ö r l e s z t é -
s é r e 3 1 5 0 kor . ö s s z e s e n 4 4 7 7 kor . 4 0 fii-
rel t ö b b az e l ő i r á n y z a t , de a v á s á r t é r k ibő-
v í t é sé re vet t t e r ü l e t v é l e l á r á n á l 129 k. 5 6 
fii. K a t a s z t e r i k ö l t s é g e k n é l 7 5 k. 9 2 f. Kór -
h á z t a r t o z á s u n k k i e g y e n l í t é s é n é l 1 S 0 9 kor . 
K ö z m u n k a p é n z t á r i t a r t o z á s u n k k i egyen l í t é -
s é n é l 1 1 0 9 kor . ö s s z e s e n 3 1 1 4 kor . 4 8 f.-
rel k e v e s e b b az e l ő i r á n y z a t s igy 1 3 6 2 k. 
9 2 fillérrel t ö b b a z e l ő i r á n y z a t 

E z t к s z e r i n t а 9 6 8 1 к. 8 4 fil. e m e l -
k e d é s b ő l l e s z á m í t v a 1 9 1 4 kor . 8 8 fii. a p a -
dás t , a t ava ly i e l ő i r á n y z a t o t 7 7 6 6 k o r . 96 
fillérrel h a l a d j a túl az idei. 

Á m d e t e k i n t e t b e kell v e n n i , h o g y a vá-
s á r t é r b ő v í t é s é r e vett i n g a t l a n , a v á s á r j o g 
v é t e l é n e k é s a k ó r h á z i t a r t o z á s u n k u t o l s ó 
rész le te i , m e l y e k 4 2 5 0 k o r o n á t t e s z n e k ki, 
é s a f ő j e g y z ő i lak j a v í t á s á r a 4 4 6 7 k o r o n a 
v a n f e lvéve , m e l y e k t ö b b é n e m f o r d u l n a k 

Kovnch, mint Bárczay Gyula esküdlje, egy 
házba volt szállva a principálisával. Olt lakott 
Waldeck Frigyes meg Recsky Micu is. 

Frigyest Kovnch csal tették egy kis benyíló-
ba. Igv tervezlek ki. Nagy szuszogással, piszmo-
gással le is feküdi Kovácli. Megnézte, be van-e 
jól zárva az aj lő, nem esik-e ki parázs a pokoli 
niódon befűtött vaskályhából. Meri gyáva volt az 
istenadta hihetetlen módon. 

Alig kezdett el horkolni Kovách Gyula, Fri-
gyes gróf kiugrott az ágyból, gyorsan kivette a 
kályha csövét s mintha dolgát legjobban végezte 
volna, kisétált а szobá jábó l . 

Öt perc m ú l v a o l yan p o k o l i füst t á m a d t a kis 
b e n y í l ó b a n , hogy vágn i lehe te t i . A sz i k rák m e g pat -
tog tak , r ö p k ö d l e k , egy épen a h o r k o l ó e s k ü d i or -
rá ra szá l l t . 

V a d u l ug ro t t ki ágyábó l а nagy В h e m ó t 
e m b e r és o rd í t o t t , m i n t a veszede lem. O l yan h a n g j a 
vo l t , aká r а bölönbikának : 

• — Tűz, tiiz . . . Ég а város . . . 
A t ö b b i u rak . а cse lédség is r ohan t az ud-

va r ra . F ö l l á r m a z l u K o v á c h r é m i t ö hang ja az egész 
u tcá t . 

Persze c s a k h a m a r k isü l t a F r i gyes m e g а 
M icu turpissága. Kovnch )t hahotával n 'Ve t t e me-
gint. mint r e n d e s e n , az egész frequencia, d e ki-
n e v e t l e k meg a parasztok is. 

— Kell a kutyának olyan szolgaimé. ' aki 
egy kis füsttől is megijed . . . — mondották а 
vá lasz tás n a p j á n s egyet len egy szál szavaza to t 
kapo t t K o v á c h Gyu la . S í r t , de a z é r t csak vissza-
m e n t a k a n c e l l á r i á b a esküd tnek s evek ig bosszan-
to t ták а h u n c u t ro f f i gye rekek , m i k o r f og l a l j a el 
már főszolgabírói székéi. 

Mikor Recski M ou észrevette, bogy a In t 
szilvafa т а г hot se, i m g v o i i c E z o u l y t . iotl. I l i t -

TÁRCZA. 
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m a j d e lő s igy az idei e m e l k e d é s n a g y r é -

s z e h a s z n o s b e f e k t e t é s e k r e állt e lő . 

A k i a d á s o k ö s s z e g e 1 4 5 1 2 5 k. 97 fill. 

A b e v é t e l e k n é l a p é n z t á r i m a r a d v á n y j 

k e v e s e b b 3 2 9 k o r val. A j e g y z ő i lak j ö v e -

d e l m e 15(1 kr.-val Ó v o d a d i j a k b ó l 16 ko r . 

2 8 f re i , ö s s z e s e n 4 9 5 k o r . 2 8 fi I rel keve-

s e b b az e l ő i r á n y z a t . E l l e n b e n n ö v e k e d e t t a 

l e v é t e l : a régi a n y a k ö n y v i h i v a t a l n á l 1 0 0 

ko r . , o l t v á n y o k á r á n á l 3 9 kor . 6 0 f'., vég-

r e h a j t á s i d i j a k n á l 4 9 5 kor . 2 8 f , k a n c z a k j 

d i j á b ó l 3 4 k. 4 0 f., u j o n c o z á s i k ö l t s é g e k b ő l | 

2 2 ko r . 0 2 fill., m é n l o v a s o k é l e l m e z é s é n é l | 

3 5 k. 6 5 f., m é n l o v a k t á p a n y a g á n á l 81 k. 

8 5 f., e lő re n e m l á t h a t ó b e v é t e l e k n é l 7 8 7 

k. 7 5 f., ö s s z e s e n 1 5 9 6 k. 5 5 fii E s z e r i n t 

az e m e l k e d é s 1 1 0 1 k. 4 7 f. L e v o n v a ez t a 

7 7 6 6 к 9 6 f, k i a d á s i e m e l k e d é s ö s s z e g é -

ből , a t u l a j d o n k é p e n i e m e l k e d é s ö s s z e g e a 

k i a d á s o k n á l 6 6 6 5 kor . 4 9 fii. 

E z e k b ő l a s z á m a d á s o k b ó l k i tűn ik , h o g y 

lia a fen t i 8 7 1 7 kor . b e f e k t e t é s i , i l letve tör-

lesz tés i k ö l c s ö n n e m v o l n a beá l l í tva , m i n t e g y 

2 0 0 0 k o r o n á v a l j a v u l t v o l n a j ö v ő évi költ-

s é g e l ő i r á n y z a t u n k , a m i k o m o l y m u n k á l k o -

d á s je le h á z t a r t á s u n k i r á n y í t á s á n á l . 
Tcmes. 

Járási érteKezlet. 

Dr Madarász Adorján, járásunk főszolgabí-
rója, í. hó 13-án értekezletre hivia össze a já-
rás összes községeinek elöljáróit, illetve elöljáró-
sági megbízni tje il, a járási tűzrendészed bizottság 
megalakítása céljából. 

Az értekezleten megjelentek az összes köz-
ségek kiküldöttei, többnyire a községek birái. A fő-
szolgabíró, ki a bizottságnak hivatalból elnöke, az 

ták jó pajtásai, szerette mindenki, de az önérzetes, 
nemes Recskyvér föltámadt benne. Ö nem lesz 
lengyel I 

Nem is volt az egy pillanatig se. Visszahú-
zódott Tob,kba. u romladozó kuriaba, aboi butor 
su igen voll mar. Egy-egy jó cimboráját, W'aideek 
Frigyest, Barczay Elemért, Karácsonyi Jenőt ki-
vitte magához s ebedet adott. 

Az elvadult kertben akadt elvadult csirke, 
tyúk. Abból levest főzött a vén Vitalis Gyurka, 
inasa, aki híven kitartott mellette. Krumpli is állt 
az iires szobákban, abból csináltak graiiater-marsol. 
Bor is került hozzá. 

De ezek is elfogytaiiak lassacskán. Akkor 
egyel gondolt nemes Fd-esky Miklós. Ö nem lesz 
senkinek a terhére. Változni se fog, ameddig cl. 
Utálta a „rongy papirost", ami annyi magyar urat 
lett tönkre. 

Egy szép alkonyatban körülnézett az üres 
portán. Bizony nem igc-n akadt már olt semmit 
Az egyik üres szoba falán búsan lógott а ven, 
percussios I I ,n ia, ame l l ye l tyúkokat lövöldözgetm. 
V.talis Gvurka. De már a tyúkok is elfogylak 
Minek a' V 

Addig-addig nézegette, umig leakasztotta a 
sz< gr öl. homloianak fordította és egy dörrenés, 
így nagy füstfelhő s vege volt egy jobbra, neme-
sebbre hivatott éleinek. 

Kec-.-ky Mum talán utolsó mohikánja volt 
annak a mulató, vir u-kodo nemességnek, amelv 
magát Iilletvén, immár új nemzedekiiek adott 
helyed. 

Az „l ' j Magyarország" embereinek, akik u-
gyan ápolják a tradíciókat, meg egy-egy kie-it 
kesereglek a múlton, de már dolgoznak, munkál-
kodni,k, hogy beteljesüljön a b giiugyobb magyar-
nak, Szí enenyiiiek a mondása : „ Magyarország 
nem vul:, hanem lesz " Egy legyen ! 

Gróf Vay Sándor.') 

•| Leközöltük a „Pesti Hírlap* hói e szép tárcát , 
nemcsak ii/ért. Imgy bciililtiikcl is érdekel egy tis/.telelre-
nicln, szereplője, Im mm hogv tiermilassurik cg,el a sok 
I ,. ck clbeszeicsek i.,i,,,n. nie y k most jelentek meg II) 
к, , П си a kiv.ik, iri-töl. 

értekezletet megnyitván, elő adta annak tárgyát, 
mtIv szerint a vármegyei iiizrendészeti viszonyok 
egyöntetű szervezése vau célba véve, melynek 
s / T V cil képezendik a községek megbízottéiból a-
lakitandó járási bizottságok a melyet a központi 
választmányban egy-egy járási megbízott fog kép-
viselni. a központi választmány aztán kifog dol-
! ózni egy sz bályzatot, mely az összes községekre 
irányadón! log szolgálni a községi es városi tűz-
rendészet szervezésűnél. 

Multán a járási bizottságot megalakultnak 
jelentette ki. felhívta azt egy központi igazgató 
választmányi tag megválasztására. A bizottság egy-
hangúlag Temesközy Gorzson Iiizrendészeti felü-
gyelőt választotta meg. a ki » bizalomért köszö-
netet mondva ígérte meg a járás érdekeinek lel-
kiismeretes képviseletét. 

Végül elnöklő főszolgabíró felhívta a bízott, 
súg tagjait, hogy a községek tűzrendésze:i viszo-
n ait lelkiismeretesen tartsák szem elölt s őt azok-
nak szervezésében és felügyeletében hathatósan 
támogassál. 

Minden esetre jelentős mozgalom indul meg 
ezer szervezkedéssel a tűzrendészét terén, mely 
bizony nem csak egyes községekben, de egyes 
V rosokban is a legprimitívebb és e;el any.igoliubb 
allapolbun vannak s majdnem mindenütt a legmos-
tohább tárgya a képviselő testületek gondoskodá-
sának. 

évi XX I -ez rendelkezései irányadók, üzen s/a" 
hályrcndelot jóváhagyás után, a kiliirdeléslŐI sza-
mitolt egv hó alalt lép hatályba, 70, kgy. 909; sz-
Megállapittntott és elfogadódott. 

Abony község képviselőtestületének 1909. év 
június bó l-f ik napján tartott közgyűlésében. 

Abony, 1909. év Junius hó 15 én. 

PAP PÉT К H L I P T H A Y GYÖRGY 
főjegyző. föbiró. 

KOMÁROM Y JÓZSÉF PINTÉR G Y F L A 
hitelesítő. hitelesítő. 

__2I3S()_ к ig. 

1426. kgy. 1909. szám. 
Jóháhagyatoti Pest-Pilis-Soll -Kiskun várme-

gye közönségénél; Budapesten 1909. évi október 
In') 11 ik napján tartolt rendes bizottsági közgyű-
lésén. 

Jegyzette és kiad'a : 
DIL MORLIN 

aljegyző. 

flbony K ö z s é g s z a b a l y r z n d e l e t ç 
fi Községben Içvo á r t é r i Kut v i z h o r d á s a t á r g y á b a n . 

Abony község tulajdonát képező ártézi kút-
vizet bárki bármikor szabadon használhatja, azt 
ivásra, vagy barmi célra hordhatja. 

2. §. A vizhordők kötelesek, gondot fordíta-
ni arra, bogy a kutat meg no rongálják, annak 
környékét lm ne rondítsák. 

3, § Mások részére pénzért vizet bordók e-
dényei kü'ön isen tisztán tarlnndok. 

4 §. Lajttal mások részere pénzért vizet 
liorpúk köteleztetnek ebbeli szándékukat a rendör-
bizlosnál bejelenteni és jármüveket allalaban, viz-
hordó edényüket bemutatni, amikor is bejegyez-
tetvén, számmal látandók el. 

5 §. A vízhordó iajtok kiviil és belül min-
denkor tisztán larlandók, úgy nem különben a 
vizinerö edények is, amelyek használat elölt kiöb-
litendők — a hordóból a viz csak is csapon e-
reszlhető ki s hI idóI sommiféle edénnyel merni 
nem szabad — a hordó töllo edényeket kötelesek 
a hordóletejcn elhelyezni. 

6 A vízhordó lajtosok lovai és azok szer-
számai jókarban tartand'ik. úgy maguk a vi/hordó 
lajtosok is tisztességesen öltözködve tartoznak meg-
jelenni. 

Undorigerjeszió inegjelenésú, vagy betegség 
gel bitó egyen vízhordó nem lehel Sebesen haj-
tani — tűzvész esetét kivéve — nem szabad. A 
jelző kürtőt a viz-shordóban, vngv vízhordó edény-
ben (roc-kálian) ti.rlani nem szabad 

7. § Égy lajt ártézfviz ara 40 fill ram ál-
lapitlalik meg. a lajtnak legalább 280 lin r űrtar-
talommal kell bírni, egy közönséges \ederviz ara 
mely 9 liter vizet tartalmaz 2 fillérben allapittatik 
meg. 

8. (ú A lajtosok a kútnál az odaérkezés sor-
rendjeilen kötelesek felállani s kötelesek arra ü-
gyc-lni, hogy a kéziedénuyel vizet vivőket ki ne 
szorítsák. 

9 § A víztartó medencéből a lajlot meglöl-
teni nem szabad, hanem csak a szabadon folyó 
kulcsöböl. 

10 S ^ vízhordó köteles a nála megrendelt 
viz mennyiségét a megrendelés idejére, a meg-
ren lelő udvarara szállítani. Rendszerinti vevőjével 
szemben vi-s/.a nem Utasith it megrendelést. 

11 A lajtosok köteleztetnek arra, hogv 
Iii/, alkalm ival e j 4 és nappal minden a község 
belterületen előforduló vész helyén lapjaikban viz-
zi-l megjelenjenek s oda, amíg csak arra szükség 
van. vizel szallilsanak díjtalanul. 

12 § Az artézi ku'ml talicskán, vagy na-
gyobb edényben, például dézsában a vizet a gya-
logjaidul vinni, vagy bármi módon vili vizet a 
járdán kilocsolm. összetört edenyekei az artézi 
kútnál hagyni tilos. Tilos az ártezi kutat bármi 
képen megrongálni. 

.leh-n szabályrendelet határozmányai-
пик be nem tar tásáva l e lkövete t t k ihágások ese-
te iben a 3 8 5 1 S - - 8 0 sz. I i M. szabá l y rende le t 
<s $ I ha о megjelölt hatóságok járnak el a kiróti 
búnleli-penz hovalórdllasara nézve pedig az 1901 

EseteK-

Egyik kávéházban folyik az alsós nagyban, 
mint a hogy az mar évek hosszú során folyt és 
fog még folyni. 

Ám de egy jó alsós pártihoz nem csak pénz 
kell és nem esik játékosok kellenek, hozza tarto-
zik alioz a kibic is s ha többen vannak, annál 
nagyobb a parádé. 

A fenti alkalommal is ott iil egy idősebb úr 
a játékosok mellett; később eltávozott, de csak ha-
mar visszatart s kitartott mellellük állhatatosan 
egész éjjel és figyelte a játszmákat, kiváló érdek-
lődéssel anélkül, hogy csak egy pohár bort is ivott 
volna közbe, mint a hogy ez nagy szenvedélyű 
játékosoknál igen gyakori. 

Ugy reggel felé nagy disputa keletkezik a 
játékosok között valami kunszt fölött es sehogy 
sem tódnak meg egyezni. Egyszer aztán az egyik 
partner oda fordul az öreg bácsihoz : 

— Nézze hatvani, mondjon maga igazat, 
mert hát így meg úgy volt slb. 

Az öreg izeg mozog, izzad és pirul egy da-
rabig aztán még is csak ki böki, bogy : 

- Meg vallom kedves öcsém, hogv biz éu 
egváltilán meg csak nem is konyítok a kártyáiláz. 

— Il il mért ült itt egész éjjel ? kérdi a part-
ner nagy szemekéi meresztve. 

— Hat azért kérem, mert kicsukott a fele-
ségem . , . 

* 
* + 

Egy szegedi kötél gyáros mintegy 1000 mun-
kást foglalkoztat gyárában s végtelenül bántotta, 
hogy munkásai a bélből egy napot rendesen el 
blamontagoznak. a mi a keresetüknek szerencsés 
eliva-anak a következménye. Kapta lehat a fizeté-
si időt s ombat esteröl áttette kedd estére, hogy 
a munkásuknak ne legyen idejük másnap dorbé-
zolásra s keresetüket megtakaríthassák. A munká-
sok pedig fogták magukul s kijelentetlek, hogy 
egytől egyik sztrájkba lépnek, lia a fizetés nem 
szombaton este lesz. Ugy latszik, hogy hijaba az 
antialkoh distal; minden igyekezete, Injába az em-
ber barátok, az örvösök, a munka adók minden 
törekvése a szegény munkás osztály megmentésé-
re csaladjaik, gyermekeik megóvásara; ital kuli a 
magyarnak, nem kenyér, korcsma es nem csalad, 
uieg templom. Bizony bolond aki töri magát értük. 

• 
* * 

Ivilvös Karoly egyik napi lapban érdekes 
cikksorozatot irt Tlv'ly Kálmánról, a dicső Rako-
ci kor Írójáról. Az utolsó cikk vége fele ezt Írja 
Eötvös Rákodról : 

„Nem folytalom tovább A fejedelem élelo 
nem volt egyöntetű. Nem volt tökéletes egybehang-
zas se jellemében, se végzetében. Mondhatnók tá-
lán azt is; lelkének összes erői nem feleltek meg 
íiiinak a feladatnak amelyet elelie lú/.ütt végzete," 

C'ikkot vogul így l e j e z i be : 
„Az a keserű c|e|-liahtlhaic, melyet Rákoci 

vívott a függetlenségért, a habsliurgi eszmének a 
magyarság ellen vívott irtó háborúi közé tartozik. 
E hárc nem R ikóeivul kezdődött s Imjdo-ásávtil 
és halálával nem is ért veget. Folyt 1848 Iniu is 
s folyik szelidebl) módin, d : ép oly gyilkos irány-
zattal ma is 

A magyarság önvédelmi harca ez. 
K ö z e l n é g y s z á z é v e a n n a k , a m i ó l a e h a r c 

h ő s ö k e t t e r e m t a m a g y a r s á g s z á m a r a . К h ő s ö k 
e m l é k é t , n é v é ' , m é g m a r a d é k a i t is r a j o n g ó l e l k e -
s e d é s s e l ö v e z i a m a g y a r п о р l e l k e s a z é r d e m e s 
d , e - ö s e g m i n d e n o i l l u g k o s z o r n j a l l e j ü k r e I o n j a , 



XII. évfolyam А В О N Y . 51. szám. 
mini » vallásos hivők и/, ö s z e n t j c i k f e j é r e . 

К hősök netaláni hibáit, gyöngéit. tévedéseit 
a harc időközi szünetei alatt se szabad kimutatni 
s rájuk bizonyítani. Л c s i l l a g k o s z o r u t n e m s z a b a d 
lotépdesni. 

Minden nemzetnek, amely dicsőn akar élni, 
szüksége van arra, bogy a multak dicső emlékein 
táplálkozó nemzeti kegyeletet épségben megőrizze. 
Olyan kincs ez, amely nélkül koldussá és nyomo-
rékká válik minden nemzedék." 

(Mintha az elöbbeni idézettel meg lenne egy 
kicsit tépázva az a csillag koszorú. Szerk,.) 

G u l n e r G y u l a , f 

Lapunk zártakor érkezett az. a — különösen 
minket, abonyiakat — lesújtó hir, hogy várme-
gyénk nagynevű főispánja, a nemzeti ellenállás 
egyik legretlenlhetellenebb harcosa, kerületünknek 
évek bosszú során át volt orsz. képviselője, a nagy 
emberbarát, nagytehetségű hazafi és politikus, 
( i u l n e r G y u l a tegnap délelőtt megszűnt éüti. 

Betegsége hirtelen jelt a hét elején, halála 
váratlanul a hét utolján, egy súlyos operáció után. 

Vármegyénk gyászát legnagyobb mérvben 
érezzük mi, abonviak, inert vele ledőlt az az egyik 
erős oszlop, melyen társadalmunk, kultúránk, er-
kölcsi é? anyagi fejlődésünk biztositéka nyugodott. 

A tegnapi közgyűlésen Lipthay főbíró jelen-
tette he a nagy gyászt, a közgyűlés felállással 
adott kifejezést mély fajdalmának. Majd Pap fö-
jegvzö szép beszédben méltatta az elhunyt nagy 
férfiú érdemeit s a közgyűlés egyhangúlag hozzá-
járult azon javaslatához, hogy fajdalmának jegy-
zökönyvében ad kifejezést, gyászának jeléül tanács-
kozását berekeszti, külön gyászjelentést ad ki, a 
temetésen testületileg vesz részt, ravatalára kül-
döttségileg koszorút helyez, ravatalát a városház 
előcsarnokában helyezi el. 

Nagy halottunk temetése kedden délután 2 
órakor lesz a városháza előcsarnokából. 

MI UJSAG? 
— El jegyzés. Szegedi István és neje 

Farkas ladia előkelő gazdálkodó, nagy bérlő fia 
Szegedi László tegnap mult egyhete jegyezte el Feke 
Mihály bankigazgatásáéi tag es neje Búzás Julianna 
leányát Juliskát. Az. e'jegy/ési ünnepélyen nászna-
gyok voltak a menyasszony részéről Nt. Kiss Zsig-
mond ref. Mkész es Leib Vlhnps bank elnök igaz-
gató. kik igen szép beszédben méltatlak az ünne-
pély'jelentőseget es kívántak zavartalan boldogsá-
got a jegyeseknek. Temesköz.y Gerzson szerkesztő 
pedig a szülőknek kivánt sok sok örömet gyerme-
keik boldogságában es jövendő eletük, szelid, ful-
leglclen folyásúban. 

— J ó t é k o n y s á g . A felebaráti szeretet-
lek lényeit mindenkor nagy lelki örömmel jegyez-
zek fel, noha tudjuk, hogy híradásunkkal vélünk 
a jótékonyságot gyakorló nemes lelkek ellen. De 
militari a mai öuzö embereknek okulásukra szol-
gálhat a jó példa, a esolekvöszeretet megnyilat-
kozásait nem hagyhatjuk lelemlilés nélkül. — 
Fsak tiemregibon adtunk hűl öz.v. Marton Ferenc-
II.' iirnö jótékonyságáról, most pedig Keglevich 
Gaborné grófné kegyeskedett a szegényház lakóit 
ízletes serlesaprólekk.il megvendégelni. — Ks azok 
a szegény rokkant emberek, akik jól eltek a grófi 
konyha sülijéből föztjeböl, — bizonyára meg fog-
nak emlékezni itiuiikhiili a nemes grófnérói es 
arról a feledhetetlen, megdicsőült lélekről, aki ne-
kik hajlékot alapított. Isten aldja, Isten jutalmazza 
az irgalmas szivekel ! 

K ö z g y ű l é s . Varosunk képviselő testü-
lete t e g n a p drliilan k ö z g y ű l é s i tarlóit,' melyen aa 
1 .MO. evi költ-egveli s1 lárgyalla. volna (le azt a 
gyászra val > tekn.t n cl ellialas/.lotla. 

i f u i i 4 i h . ) z a u . A r o m . k a l h . i s k o l á k 
s z e g é n y . , , , - . í j m i m l o i f. h ő I 1 i ' i i l a l l , i t t a k el m e -
leg I u h u v a l e . I . i h h i ' h v e l O - s z e s e n 47 g y e r m e k 
I 'e. j i l l segélyben, A l'eh lllia/USIM 324 k,)l a 
41) lilbu- lonli laloll Kz ö . . /eghen bennloglallaIik 
а „ К II, O l v a s ó e g y l e t " lö t a l l l l a l l G l l l n e r G y u l a 
ló l sp ,u i io , . k e с Ira s z i l ü l 1 0 0 as s , .ge lye . l t . L e v e y 
' p a t l a l u i i i . i i a . i es n é h á n y i i L p i i v a i i y k a m a t a . A 
h ' l r u l i a z a s i r u l II I , v a \ a p u p l é b á n o s , m i l l t i - k o l a -
s Z " M e l l i »k es S c h l o s s e r i g a z g a t ó a h g m i g y o l l l ) 
4 z r e l e t i e l n u i k Ö l h - Л 1%,',/re. 

M a t ; i £ r > á j . A • a l m n y i i p a r i . ' - t i i b ' l d e e . 
- f i Iii a z p .i e s i u l p l u - s z . e s l e r a i e i l m i i v i l a g p i la , 

c o n f e t t i - és s z e r p e n t i n c s a t á v a l e g y b e k ö t ö t t z á r t -
körű karácsonyi hált tart. Beléptidij személyenként 
1 kor., családjegy 3 személyig 2 kor. 40 fillér. A 
világpostáriál legtöbb lapot elárusüó és legtöbb 
lapot kapó egy-egy diszes jutalomban részesül. 
Felülfizetések köszönettel fogadtatnak és lűrlapilag 
nyugtázhatnak Tiszta jövedelem a testület újorian 
épült helyiségeinek költségeire fordiltalik. 

— Sz i l vesz te r estély. Az almnyi Pol-
gári Olvasókör saját céljaira f. hó 31-él l , Szil 
veszter estéjén a kör összes helyiségeiben hang-
versennyel egybekötött táncmulatságot rendez A 
hangverseny este 7 órakor kezdődik, mely után 
táncmulatság következik. Beléptidíj: S/.emélvjegy 
2 kor , családjegy 4 kor. Felülfizeléseket köszönet-
tel fogad és lűrlapilag nyugtáz a rendezőség. Je-
gyele este a pénztárnál kaphatok. A hangverseny 
műsora: 1. Népdalegyveleg Hodossy В - t ő i . Énekli 
и dalárdi Kiss Ferenc vezetése mellett. 2 Magyar 
ábránd Palotássv és Gaállól. Z mgorán előadja 
Doucha Irina. 3 R 'gi kuruc nóták. Tárogatón 
előadja Végh Lajos. 4 „Óh mint reszket a virág." 
Bugler B.-töl. Énekli Rithnovszky Antal dongó kar 
kísérettel. -5. Szerelmi ábránd Palotássytól. Zongo-
rán előadja Doucha Irma. 6 Magvar nóták. 
Tárogatón előadja Végh Lajos. 7. Énekli saját 
szerzeményű dalait Rithnovszky Antal, zongorán 
kiséri Szathrnáry Lajos. 8 „Húzd rá Lányi Géza." 
Négyes férfi karra alkalmazta Kiss Ferenc. Énekli 
a dalárda. Gratulálunk a rendezőségnek ezen ki-
lünö mii so' hoz. mely egy önálló hangverseny 
jellegével dicsekedhet, s amely iránt már is nagy 
érdeklődéit sikerült felkelteni 

— Renovált k ó r h á z . A helybeli városi 
kórház, amely már nagyon rászorult a jávitásra, 
— immár új köntösben, л hygeniának s a modern 
követelményeknek megfe'elö berendezéssel, villany-
világítással. pedáns esi inal és tisztasággal várja 
a felavatást, amely — amint a legilletékesebb for 
rásból halljuk — egy kis ünnepség keretében fog 
megtörténni. — Dr. Halmi István városi tiszti 
orvos lelkes buzgólkodAsának, elöljáróságunk ügy-
szeretetének, képviselőtestületünk, ilb'tóleg Abony 
község áldozatkészségének, részben pedig bold. 
Háv Mihály örökösei jószivének köszönhetjük, hogy 
kórházunk ma példánykép gyanánt állithaló más 
hasonló községek kórházai elé 

— A kaszá ló -bé r l ö tá rsaságbó l . 
Kummer János kaszáló-bérlő társulali pénztárnok 
beterjesztette ez, év végéig terjedő számadását, 
mely szerint a bevétel volt 171)53 kor. 2ü fii., ki-
adás 16299 kor. 21 fii., maradvány 1353 kor. 99 fii, 
melyből 000 kor. hánompnnz az. almnyi közpénz-
tárnál levő betéti könyvön, a többi a pénztár.,ok-
nál levő beteli könyvön van elhelyezve. A száma-
dást a számvizsgáló bizottság jóváhagyta s a fel-
mentés megadasét javasolja. — , A közgyűlés ma 
délután 4 órakor leend, melyen a tiszlújilás is 
meg fog ejtetni. 

Ä kecskemét i t ö r vényszék új 
elnöke. A király dr. Kiss minős főügyészi cím-
mel cs jelleggel lelruha/.olt kecskemeti ügyészt a 
kecskemeli törvényszék elnökévé kinevezte. 

Halálozás. Feliczidesz Sándor ügyvéd 
f. hó 9 eu reggel 8 órakor" életének 75 ik, házas-
ságának 42-ik évében elhunyt Cegléden. 

— Uj tanyai iskolák. Tápiósz.ele köz-
ség képviselőtestülete 00 000 korona költséggel 
barom tanyai iskola létesítését határozta el. 

— Mi a legszebb k a r á c s o n y i a ján -
d é k ? Ma mar alig van lakás, ahol képek ne 
díszítenek a falakat. Egy művészi olajfestmény 
vagy krétarajz a legszebb lakásdisz. Égv ilyen arc-
kép egui'lal a legszebb es legmaradandóbb kará-
csonyi ajándék. A Rafael" fényképészeti és les 
leszeli intimiez,'t, Budapest, VII. Roltenbillor- utca 
46 amellett, hogv a |,ivaros legelső ilyen mii-
intézete, még egyúttal h'llünöen olcsó árakkal lett 
szert népszerűségre. Rendelésnél elegendő egy 
fénykép beküldése Krétarajz,)k 0 koron alól. olaj-
festmények 10 koronától rendelhetők. A hírneves 
müűué/.et olvasóiménak ké-z-éggel szolgál felvilá-
gosítással es árjegyzékkel. Meghízható ügynökök 
mindenütt lel /etetnek. 

Házi u rak ö r ö m e . A jövő év ele-
jével az nj h iz.hérado törvény értelmében a ház-
heradii a hazhérjöv,'delemnek eddigi 10' а" о a he-
l ye t t 11 s z a z a l e k a lesz. Kz is ritkaság, hogy vala-
mely adó lesz.állitlassék, mert tudvalevőleg min 
den adó folyton növ -kszik. 

Eladás. 

K i l i i n ü jő t ö r k ö l y p o l i t i k a eladó 
Tel mask öz.v Gerzson tű i l . 

Magyar királyi államvasutak. 354003 909. sz. 

З у С е п г к е п а móáos i iás a z á g r á o — s z i s z e k — 

brédi és s u n j a — doberl ini vonalon.. 

Folyó évi december hó 15-től kezdve a zág-
ráb máv. —sziszek—bródi vonalon közlekedő, Zág-
ráb máv.-ról délelőtt 11 óra 30 perckor induló ve-
gyes és az. onnan éjjel 1 órakor induló személy-
szállító tehervonatok, továbbá a Zágráb rnav.-ra 
jelenleg délután 5 óra 50 perckor érkező személy 
szállító tehervonatok Zágráb déli vasútról fognak 
indulni, illetve Zágráb déli vasútra fognak érkezni. 

К v o n a t o k indulása és érkezése Zágráb déli-
vasulon ugyanaz marad, mint jelenleg Zágráb 
máv.-on. kivévén a Zágráb máv.-ru Sünjéről éjjel 
11 óra 2( perckot érkező személyszállító teher-
vonatot, mely Zágráb déli vasútra éjjel 11 óra 7 
perckor fog érkezni és Sunjáról is korábban, azaz 
este 8 óra 20 perekor fog indulni. К v o n a l o k h o z . 
Zágráb máv. és Zágráb déli vasút közt összekötő 
személyszállító vonatok fognak forg ilomba helvez-
tetni, melyek által a jelenlegi csatlakozások Zág-
ráb máv.-on ezután is fentartalnak| 

Ugyancsak az, emiilelt időponttól kezdve a 
Zágráb máv.-ról jelenleg este 9 óra 30 perckor 
induló személyvonat korábban, azaz este 9 óm 15 
perckor fog indulni, Bródba pedig éjjel 3 óra 09 
perckor fog érkezni, Bosznia bródba az.onban úgy 
fog érkezni mint jelenleg. 

A sunja—doberlini vonalon közlekedő Dober-
linhől jelenleg este 0 óra 32 p irckor induló és 
Sutijára 8 óra 15 perckor érkező vegyesvonat pe-
dig D iberlinböl este 6. óra 29 perckor log indul-
ni és Sunjá-a este 8 óra 2 perckor f .g érkezni. 

Budadest, 1909. december 7-én. 

Igazgatóság. 
(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

ÜVEGBŐL TÁPLÁLT 
gyermekek rózsás és teli arcú ikká, erősekké és 
életvidámakká válnak, ha 

SCOTT-féle csuKamájolaj EHULSIO-t 
adnak nekik. 

A S c o t t - f é l e Emulsio-ban 
levő tiszta és könnyen emészthető, táp-
lálék gyorsan jóváteszi a táplálkozásnak 
akármely fogyatkozását. 

A Scott féle Emuls io t nagyon 
szeretik krémsz.erü ízéért. Kitűnő bár-
milyen okból eredő eröhanyatlás- és 
gyengeség ellen. 

fl Scott-félç Emulsio a Içg-
kjválóbb. 

E g y ereieti üveg á r a 2 kor. 50 fii. 

K l a p h a t ö m i n d e n g y ó g y t á r b a n . 

Kossuth-szálloda és vendéglő! 
É r t e s í t e m a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g e t , 

h n g y v a s á r n a p t ó l k e z d v e k i z á r ó l a g o s a n az 
á l t a l á n o s a n e l i s m e r t t reher- fé le Sört fo-
g o m k i m é r n i , m e l y a l k a l o m r a b á t o r v a g y o k 
a s ö r k e d v e l ő ural t b. figyelmét t e lh ivn i . 

E s t é n k é n t Va rga Mihá ly kedve l t z e n e -
k a r a h a n g v e r s e n y e z . 

T i s z t e l e t t e l 
l ï o b i c s e l î 

vendéglős és szállodáé. 

G y e r m e k t e l e n 
i d ő s e b b h á z a s p a r , aki a g a z d á l k o d á s b a n 
e g é s z e n j á r t a s , a j á n l k o z i k b é r e s g a z d á n a k 
vagy r a k t á r i t o k n a k . Т. К c ím a k i a d ó h i v a -

t a l b a n A b o n y . 

E l a d á s . 
Egy jó k a r b a n l evő h i n t ó , egy igás kocs i , 
1 s z á n k ó , 1 s z e l e l ő ro s t a . 1 m á n g o r l ó e l a d ó . 

Gim a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

Az Emuisi,' 
vásárlásánál 
„ S С. OTT 
fúló móitszo, 
veil egyét — 
a Imlaszl -
kérjük fi gye 
lembe venni 
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Saját érdekében 

c s a k В 0 H N - f é l e 
nagyKiKindai és zsombolyai cserepet f o g a d j o n cl fis utasítson 

vissza más silány minőségű cserepet, mert 

m m Oy hí Ni « f # t* 
c s e r t » ] ) j u t á n y o s , s z é p é s s z a k s z e r ű f e d ű a n v a g 

~ Tessék m i n t á t ós á r j egyzéke t k é r n i ! 
Bohn Ki-vindai csçrçpç. 

H I * 
Van szerencsénk a t. közönség sz íves f igye lmét a nagyságos 

DEUTSCH GYULA ű r tu la jdonát képező P u s z t a - E r n y ő i b i r t o k á n a k fo -
lyamatban lévő e ladás ra felhívni . 

Л b i r tok l ' e s t m e g y é b e n C e g l é d h e z 1 ó r á n y i r a f e k v ő T ö r t e i k ö z s é g é s a Nagy-
k ö r ö s h ö z t a r t o z ó Ny i l a s és Ludas i t a n y á k közve t l en s z o m s z é d s á g á b a n , Ceg léd , N a g y -
körös , A b o n y v á r o s o k , J a s z k a r a j e n ö . K ő c s e r k ö z s é g e k es a T e t é l l e n i p u s z t á k h a l á r á -
b a n foksz ik . 

M e g b í z á s u n k h o z képes t az e l a d á s o k á l t a l u n k C e g l é d e n in téze t i h e l y i s é g ü n k -

ben e s z k ö z ö l t e t n e k , a t. k ö z ö n s é g k é n y e l m é r e a z o n b a n m o g b i z o t t a i n k m i n d e n 

v a s á r n a p és ü n n e p n a p o n a b i r t o k o n v a n n a k , kik ugv a s z ü k s é g e s f e lv i l ágos í t á sok 

m e g a d á s á v a l , min t az e l a d á s o k k a l m e g v a n n a k biz va . 
A vétel m e g k ö n n y í t é s é r e az el ul i sok k i s ebb >s n t g y o b b r é s z l e t e k b e n K ç d -

VÇZÔ fizçtési fçltétçlçk. mel let t t ö r t é n n e k . 
A vételár le f i zetésére jutányos tör lesztéses , vagy e g y s z e r ű köl -

csönöket bocsájtunk a 4. közönség r e n d e l k e z é s é r e . 
K ö z e l e b b i f e lv i l ágos í t á sokka l készségge l szo lgá l a 
Cegléd , 1 9 0 9 . m á j u s h ó 

CZ KG LÉ Dl IPA It- KERESKEDELMI 13 AN ív 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG, CZEGKÉDKN. 

Szőlimltványokat 
szállil amerikai sima és gyökeres vessző-
kéi különféle l'ajokhaii, fajtisztaságért jót-
állva, legdúsabb valn-zlékiiau a mar évek 
óta elsőnek és legnioghi/lialóhhnak ismert : 

K i s k i i k i i l l o m e n l i c l s ű 

s z ó l ó u l I V á 11 v - t e l e p . 

Tulajdonos: Cf lSPf lRI FRIGYES 
A E b G Y E S , 6 1 S Z ( N a g y k ü K ü l l ö - m . ) 

' l ' i ' s s ó u l ; ú p i - s ú r j i ' K . v / . é k i ' l l o ' - i - n i ! 

Az ár jegyzékben találhatok az ország minden ré-
széről érkezeit el ismerő levelek, minélfogva min-
den szőlőbirtokos megrendelésének megtétele előtt 
az ismerős személyiségekből ngv szó-, mini Írás-
belileg bizonyságul szerezhet magának fenti sző-

lőtelep feltétlen megbízhatóságáról 

S I D O L 
bárminemű fámul fáradság 

núlkiil kil'ónyesit. 

I © @ Ik 
a f(» I с 1 к о re к sîL»- legkitűnőbb 

t i s z t í t ó s z e r e . 

Kapható : 1 kor. 50 Iii.. 75 
(il.. 50 Iii. ós 24 filléres 
üvegekben, kizárólag csak 

S T E I N E N JOZEFiN 
l u s z e r k e r e s k e d ó s ó b e n , 

A l í ( ) > V , I i ( ) l { ( ) S M T . 

Bohn zsombolyai csçrçpç. В О Н M - e S E R É P G V À R Z S O M B O L Y A . 

Nvnm. Г-/erdabntyi János Abonyuan 

XII. évfolyti Á R O N Y. 


